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Denominazione A. Copland a Giuditta Pasta
Data di stesura s.d.
Data di ricezione
Regesto

A. Copland comunica, con dispiacere, a Giuditta Pasta la sua 
impossibilità di andare a vederla a teatro, inviandole i migliori 
auguri e un mazzo di fiori. Spera di poterla incontrare il lunedì 
successivo.

Trascrizione
Donnez-moi un mot1 de réponse.

Chère  Pasta,  c’est  avec  le  plus  quand  chagrin  que  suis  dans 
l’impossibilité d’aller vous voir aujourd’hui, mais je vous envoie 
mes voeux2 et mon bouquet3. J’espère, chère Pasta, que j’aurai le 
bonheur de vous voir lundi; ayez la bonté de me donner une liste4 
des endroits, on vous devez aller. Adieu chère, je vous embrasse 
comme je vous aime……xxxx5. A. Copland
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Consistenza
Bibliografia
Mittente A. Copland
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Trascrizione Giovanni Luca Dilda

1 Sottolineato nel testo un mot.
2 Sottolineato nel testo mes voeux.
3 Sottolineato nel testo mon bouquet.
4 Sottolineato nel testo une liste.
5 Così nel testo.


